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EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Rikisadstod — Akvordun um ad hreyfa ekki andmeelum vid tilteknum

rikisadstodarradstéfunum og ad radstofunin feli ekki i sér rikisadstod i
skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki vid andmelum vid eftirfarandi rikisadstodarrastofun og hefur komist
ad peirri nidurstddu ad eftirgreindar radstafanir feli ekki i sér rikisadstod i skilningi 1. mgr. 61. gr.

EES-samningsins.

Dagsetning akvoréunar 6. juli 2022
Malsnimer 85218

Akvordun 160/22/COL
EFTA-riki Noregur

Landssvaedi Sveitarfélagid Sandnes

Titill (og/eda heiti styrkpega)

Sandnes UIf

Lagastod

Akvardanir sveitarfélaga

Tegund adstodar

Fjarfestingar- og rekstraradstod

Markmid

iprottir, tomstundastarf og menntun

Adstodarform

Styrkir, lan, 4byrgd, leigusamningur.

Atvinnugreinar

Knattspyrnuleikvangur

Heiti og postéritun stjornvaldsins sem veitir adstod

Sandnes Municipality
Postboks 583,
NO-4302 Sandnes

Norway

Fullgildan texta akvordunarinnar, ad tranadarupplysingum slepptum, er ad finna & vef Eftirlitsstofnunar
EFTA: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.

2022/EES/73/01
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Akvordun nr. 173/22/COL fra 7. september 2022 um ad opna formlega rannsokn 2022/EES/73/02
a tiltekinni rikisadstod sem veitt hefur verid i samraemi vid norska
Catapult adstodarkerfid

Auglyst eftir athugasemdum sem varda rikisadstod, i samraemi vid akveedi 2. mgr.
1. gr. I. hluta békunar 3 vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun
eftirlitsstofnunar og démstéls

Eftirlitsstofnun EFTA tilkynnti norskum stjornvéldum med akvérduninni sem visad er til ad ofan og sem
birt er & upprunalegu, fullgiltu tunguméli & eftir pessu agripi, um akvordun sina um ad hefja malsmedferd
skv. 2. mgr. 1. gr. I. hluta békunar 3 vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og
domstdls.

Frestur ahugaadila til ad gera athugasemdir er einn manudur fra birtingu. Vidtakandi:

EFTA Surveillance Authority
Avenue des Arts 19H

1000 Brussells

Belgium
registry@eftasurv.int

Athugasemdum sem berast verdur komid & framferi vid norsk stjornvéld. Ahugaadilum sem leggja fram
athugasemdir er heimilt ad éska nafnleyndar og skulu slikar 6skir vera skriflegar og rokstuddar.

*hkkkk
Agrip
Malsmedferd

Norsk stjornvold upplystu Eftirlitsstofnun EFTA um norska Catapult adstodarkerfio (,,Catapult-kerfid*
eda ,adstodarkerfido*) med upplysingablodum med tilvisunum GBER 38/2017/R&D&I og GBER
58/2020/R&D&I. Samkvemt norskum stjornvéldum samremist adstodarkerfid akvaedum almennu
hépundanpagureglugerdarinnar (,, GBER).

Eftirlitsstofnunin hefur eftirlit med adstodarradstéfunum sem EES-EFTA-rikin telja ad samramist
akvaedum GBER. A medan & 2018 eftirlitstimabilinu st6d mat Eftirlitsstofnun EFTA &kvednar adstodar-
fjarhaedir sem veittar voru samkvaemt Catatapult-kerfinu.

Eftirlitsstofnun EFTA lauk eftirlitinu med bréfi frd& 13. desember 2021 (,endurgreidslutilmalin®).
I endurgreidslutilmealunum sagdi Eftirlitsstofnun EFTA ad adstod sem veitt var til fimm adstodarpega
sem fjarfestingaradstod fyrir efnislegar eignir samkvaemt 27. gr. GBER um adstod til nysképunarklasa
virki 6l6gmaet vegna pess ad hin fullnagi ekki skilyrdum GBER. Augljosu misfellurnar tengjast 2. mgr.
6. gr. (hvatningaréhrif), 5. mgr. 27. gr. (styrkhafur kostnadur fyrir fjarfestingaradstod) og 6. mgr. 27. gr.
(styrkigildi fjarfestingaradstodar) GBER. Eftirlitsstofnun EFTA beindi pvi peim tilmelum til norskra
stjornvalda ad endurgreida adstodarfjarhadir eins og malt er fyrir um i endurgreidslutilmalunum.

Norsk stjornvold upplystu Eftirlitsstofnun EFTA, med bréfi dagsettu 21. febrdar 2022, ad pau hyggist
ekki fylgja tilmealunum. bau téldu ad umreedd adstod veeri baedi 16gmeet og samrymist framkvemd
EES-samningsins. Norsk stjornvold 16gdu fram frekari athugasemdir 24. jani 2022.

Lysing & umraddri adstod

Akvorduninni er beint ad tiltekinni adstod sem veitt er sem fjarfestingarstod fyrir efnislegar eignir
samkvemt 5. og 6. mgr. 27. gr. GBER. Adstodarfjarhedirnar sem tilgreindar eru til bradabirgda i
&kvorduninni eru eftirfarandi:

e 57,25 milljon norskra kréna til Future Materials.

e 44930 658 norskra kréna til Manufacturing Technology.
e 554 milljon norskra kréna til Sustainable Energy.

e 18,5 milljon norskra kréna til Ocean Innovation.

e 19,96 milljon norskra kréna til Digicat.
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Samkvaemt 5. mgr. 27. gr. GBER ma veita fjarfestingaradstod til byggingar eda endurbota &
nyskdépunarklosum. Styrkhefi kostnadurinn er tilgreindur sem fjarfestingarkostnadur i éefnislegum og
efnislegum eignum.

pad er fyrirliggjandi skilningur Eftirlitsstofnunar EFTA ad umraedd adstod hafi verio veitt til studnings
leigu & binadi sem ekki er skylt ad kaupa. Ennfremur er pad bradabirgdamat Eftirlitsstofnunar EFTA ad
slikur kostnadur sé ekki fjarfestingarkostnadur i efnislegum eignum. petta myndi hafa i for med sér ad
adstod hafi verid veitt vegna kostnadur sem er ekki styrkhafur samkvaemt 5. mgr. 27. gr. GBER.

Enn fremur virdist sem hluti af adstodarfjarhaedinni i tengslum vid Future Materials tengist kostnadi sem
stofnad var til &dur en sott var um pess adstod. betta myndi hafa i fér med sér ad adstodinni sem Gthlutad
var til peirra verkefna eda peirrar starfsemi sem pessi kostnadur tengist hafdi engin hvatningarahrif i
skilningi 2. mgr. 6. gr. GBER.

A grundvelli fyrirliggjandi upplysinga telur Eftirlitsstofnun EFTA ad si adstod sem fellur undir
akvordunina, sem veitt var sem fjarfestingarstyrkur fyrir efnislegar eignir i skilningi 27. gr. GBER um
adstod til nyskdpunarklasa, uppfylli ekki skilyrdi fyrir adstod samkveemt neinum 63rum greinum GBER.

Med hlidsjon af pessum sjonarmidum kemst Eftirlitsstofnun EFTA ad peirri bradabirgdanidurstddu ad
adstodin hafi verid 6l6gmeet.

Eftirlitsstofnun EFTA telur einnig vafa leika & pvi hvort adstodin samremist framkvemd EES-
samningsins.

[ fyrsta lagi efast ESA um ad hagt sé ad lysa yfir ad adstodin samrymist framkvaemd EES-samningsins &
grundvelli leidbeinandi reglnanna um rikisadstod til rannsokna, prounarstarfs og nyskdpunar. Styrkhafur
kostnadur sem fellur undir mismunandi tegundir adstodar er skilgreindur i I. vidauka i leidbeinandi
reglunum um rikisadstod til ranns6kna, prounarstarfs og nysképunar. Med tilliti til adstodar til byggingar
eda endurbéta a nysképunarklésum, er styrkhefi kostnadurinn skilgreindur sem fjarfestingarkostnadur i
oefnislegum og efnislegum eignum.

petta er sama skilgreining og i 5. mgr. 27. gr. GBER. bvi kemst Eftirlitsstofnun EFTA ad peirri
nidurstddu, & grundvelli sama rokstudnings og gerdur var vegna GBER, ad adstodin uppfylli ekki
videigandi skilyrdi leidbeinandi reglnanna um rikisadstod til rannsokna, préunarstarfs og nyskdpunar.

Ad pvi er vardar spurninguna um samreemi beint 4 grundvelli c-lidar 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins,
hefur Eftirlitsstofnun EFTA ekki a4dur metid adstod til nyskdpunarklasa til studnings leigu & efnislegum
eignum sem ekki er skylt ad kaupa. A pessu stigi hefur Eftirlitsstofnun EFTA tilgreint nokkra patti sem
vekja efasemdir um samrymanleika umreeddrar adstodar.

pessir pettir fela einkum i sér spurningar um hvort adstodin hafi verid videigandi og hefileg. Ennfremur
pyrfti ad gera itarlega greiningu & adstod til Future Materials fyrir verkefni eda starfsemi par sem stofnad
var til kostnadar &dur en sott var um adstod, itarleg greining a grundvelli areidanlegra gagna veeri pa
naudsynleg til ad fastsetja raunveruleg hvatningarahrif. A pessu stigi hefur Eftirlitsstofnun EFTA ekki
fengiod slik gogn i hendurnar.
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State aid granted under the aid scheme Norwegian Catapult — Decision to open a formal ~ 2022/EES/73/03
investigation procedure

1 Summary

1) The EFTA Surveillance Authority (‘ESA’) wishes to inform the Norwegian authorities that,
after a preliminary examination of aid granted under the aid scheme Norwegian Catapult (‘the
Catapult-scheme” or ‘the scheme”), it finds that doubts are raised as to the compatibility of
certain aid with the functioning of the EEA Agreement. ESA has therefore decided to open a
formal investigation procedure pursuant to Articles 4(4) and 13 of Part Il of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement (‘Protocol 3”). This decision is based on the following
considerations.

2 Procedure

) The Norwegian authorities informed ESA of the Catapult-scheme by information sheets with
references GBER 38/2017/R&D&I and GBER 58/2020/R&D&I (1). According to the
Norwegian authorities, the scheme complies with the General Block Exemption Regulation
(‘GBER’) (3). The granting authority is Siva SF — The Industrial Development Corporation of
Norway (‘Siva’).

®3) In keeping with Chapter Il of the GBER, ESA monitors aid measures considered by the EEA
EFTA States (3) to comply with the GBER. During its 2018 monitoring cycle, ESA assessed
aid granted under the Catapult-scheme (4).

(@) The monitoring went on for several years and involved considerable information exchanges
between ESA and the Norwegian authorities. The Norwegian authorities were requested,
encouraged and given ample opportunity to provide information. In preparation for closing the
monitoring case, ESA did in a letter dated 27 October 2021 specifically invite the Norwegian
authorities to provide any additional information relevant for the assessment of the lawfulness
of the aid under Article 27(5) GBER. It was specified that such information could relate to: (i)
consortium agreements; (ii) lease contracts; (iii) purchase obligations; (iv) purchase prices and
financing plans; or (v) other subjects (5).

(5) The Norwegian authorities responded by letter of 8 December 2021 (6). An extensive memo,
prepared by an external law firm, was enclosed with this letter (7).

(6) In line with what was indicated in the letter of 27 October 2021, referred to in paragraph (4)
above, ESA then concluded the monitoring by letter of 13 December 2021 (‘the recovery
recommendation’) (8). In the recovery recommendation, ESA expressed that aid granted to five

(1) The information sheets are available on ESA’s website (www.eftasurv.int).

(» Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with
the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 187, 26.6.2014, p. 1), referred to at
point 1j of Annex XV to the EEA Agreement, see Joint Committee Decision No 152/2014, published in the OJ
L 342, 27.11.2014, p. 63, and EEA Supplement No 71, 27.11.2014, p. 61, as amended by Commission Regulation
(EU) 2017/1084 of 14 June 2017 amending Regulation (EU) No 651/2014 as regards aid for port and airport
infrastructure, notification thresholds for aid for culture and heritage conservation and for aid for sport and
multifunctional recreational infrastructures, and regional operating schemes for outermost regions and amending
Regulation (EU) 702/2014 as regards the calculation of eligible costs (OJ L 156, 20.6.2017, p. 1), see Joint
Committee Decision No 185/2017, published in the OJ L 174, 27.6.2019, p. 56, and the EEA Supplement No 67,
19.10.2017, p. 668, and Commission Regulation (EU) 2020/972 of 2 July 2020 amending Regulation (EU) No
1407/2013 as regards its prolongation and amending Regulation (EU) No 651/2014 as regards its prolongation
and relevant adjustments (OJ L 215, 7.7.2020, p. 3), see Joint Committee Decision No 115/2020, not yet
published, and Commission Regulation (EU) 2021/1237 of 23 July 2021 amending Regulation (EU) No 651/2014
declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of
the Treaty (OJ L 270, 29.7.2021, p. 39), see Joint Committee Decision No 196/2022, not yet published.

(®) Iceland, Liechtenstein and Norway.

() The correspondence concerning the monitoring is filed on Case 87323.

(5) Document No. 1237125.

(°) Document No. 1254527.

() Document No. 1254529.

(8) Document No. 1255265.
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beneficiaries, as investment aid for tangible assets under Article 27 GBER on aid to innovation
clusters, appeared unlawful on the basis that it did not fulfil the conditions in the GBER. The
apparent irregularities related to Articles 6(2) (incentive effect), 27(5) (costs eligible for
investment aid) and 27(6) (intensity of investment aid) GBER.

) ESA therefore recommended to the Norwegian authorities to recover the following aid
amounts from the below beneficiaries:

e  Future Materials: NOK 58.8 million.

e  Manufacturing Technology: NOK 42 930 658.
e  Sustainable Energy: NOK 57.4 million.

e  Ocean Innovation: NOK 18.5 million.

e Digicat: NOK 21.960 million.

8) By letter of 21 February 2022, the Norwegian authorities informed ESA that they will not
follow the recommendation. In their view, the aid concerned was both lawful and compatible
with the functioning of the EEA Agreement (9).

9) In view of this feedback, ESA’s monitoring team closed the monitoring case with a
recommendation for ESA to open a formal investigation (20).

(10) On 24 June 2022, the Norwegian authorities submitted additional comments (). No additional
documentation was however provided in this letter.

3 The aid concerned

3.1 Background

(12) The present decision addresses certain aid granted as investment aid for tangible assets (‘the
grants’) under Article 27(5) and (6) GBER, building upon the recovery recommendation. The
grants are identified in sections 3.2 to 3.6 below.

(12) The Norwegian authorities have conceded that one irregularity has occurred with respect to the
grants. In the letter of 7 September 2021, the Norwegian authorities acknowledged that due to
a clerical error, Future Materials has received excess aid of NOK 450 000 in breach of Article
27(6) GBER on maximum aid intensities. The Norwegian authorities further confirmed that
Siva will recover this aid (12).

(13) On this basis, ESA will not include the apparent irregularity concerning Article 27(6) GBER
on maximum aid intensities in the present decision. Consequently, this opening decision will
focus on irregularities concerning Articles 6(2) (incentive effect) and 27(5) (costs eligible for
investment aid) GBER.

3.2 Future Materials

3.2.1 The investment aid for tangible assets

(14) The aid concerning Future Materials was granted through three granting decisions. The first
grant was made in a letter of 9 November 2018 for activities in 2018 (13). The second granting
letter, also dated 9 November 2018, covered activities in 2019 (14). The third granting letter is
dated 24 February 2020 (15). It specified the aid amounts granted for 2020.

(®) Document No. 1271178.

(1) Document No. 1271381.

(1) Document No. 1298148.

(1) Document No. 1226788.

(13) Document No. 1191214,

(*4) Document No. 1191216.

*)

Document No.

1191224,
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(15)

(16)

a7

(18)

(19)

3.2.2

(20)

1)

(22)

(23)

(24)

The granting letters distinguish between three categories of aid (16). These are: (1) investment
aid for equipment (investeringsstatte til utstyr), (2) aid for developing competence and services
(utviklingsstatte til kompetanse- og tjenesteutvikling), and (3) establishment aid (etabler-
ingsstatte).

To ESA’s understanding, it follows from the granting letters that the investment aid for
equipment (Category 1) was granted as investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. This
aid is therefore addressed by this opening decision. Respectively, NOK 16.5 million, NOK
15 million and NOK 26.2 million were granted as investment aid for equipment (Category 1)
in the three granting letters.

The recovery recommendation additionally encompassed NOK 1.1 million granted in the third
granting letter as establishment aid (Category 3). However, it appeared from the granting letter
that this aid was granted as operating aid under Article 27(7) to (9) GBER, and that it may
have concerned costs eligible for such aid.

The Norwegian authorities are therefore invited to clarify whether the NOK 1.1 million in
establishment aid were granted as operating aid in compliance with Article 27(7) to (9) GBER.

The aid granted for developing competence and services (Category 3) falls outside the scope of
this decision. This applies also for such aid granted in the granting letters addressed in sections
(24) to 3.6 below. The aid granted in these granting letters for developing competence and
services (Category 3) will therefore not be identified in the following.

The ownership of the tangible assets for which the investment aid was granted

ESA has been provided with the annual accounts of Future Materials for 2019 (‘the 2019
accounts’). These also include the figures for 2018 (7).

The 2019 accounts indicate that Future Materials does not own the tangible assets (equipment)
for which investment aid was granted under Article 27(5) and (6) GBER in the first and second
granting letter. First, no equipment appears as assets in the balance (18). Second, it is specified
in note 7 of the 2019 accounts that: ‘Future Materials is undertaking marketing, sales and
administrative activities on behalf of the equipment owners who are its shareholders’ (19).

As regards the third granting letter of 24 February 2020, Future Materials applied for this aid
by application of 20 December 2019 (20). However, Future Materials subsequently submitted
an updated, but undated, budget (2t). The granting letter was based on this budget(?2).

In the column ‘owner of equipment’ (utstyrseier), the updated budget lists the owners of the
equipment in respect of which aid was applied for. These are exclusively other entities than
Future Materials. Also with respect to the third granting letter, it is therefore ESA’s
understanding that Future Materials does not own any of the tangible assets (equipment) for
which aid was granted as investment aid under Article 27(5) and (6) GBER.

The above understanding is corroborated by a spreadsheet submitted by the Norwegian
authorities (2). This spreadsheet also includes the column ‘owner of equipment’ (utstyrseier).
All the listed owners are other entities than Future Materials.

)

)
(9
*9)
*)
*
*)

*)

In addition, the two first granting letters include a row on Investment aid for building space (Investeringsstatte til
lokaler). No such aid was however granted.

Document No. 1191144,

Section 3 under the heading ‘Eiendeler’.

Section 3 under the heading ‘Eiendeler’. Above translation provided by ESA.

Document No. 1225684.

Document No. 1225672.

This sentence reads as follows in the original Norwegian wording: ‘Future Materials AS ivaretar markedsfering,
salg og administrative aktiviteter pa vegne av utstyrseierne som er selskapets aksjonarer’.

Document No. 1225678.
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(28)

(29)

(30)

(1)

3.4
34.1

(32)

(33)

(34)

Manufacturing Technology
The investment aid for tangible assets

The aid concerning Manufacturing Technology was also granted through three granting
decisions. The first grant was made in a letter of 17 October 2018 for activities in 2018 (24).
The second granting letter, of the same date, was for activities in 2019 (25). The third granting
letter was of 26 February 2020 (26). It specified the aid amounts granted for 2020.

It is ESA’s understanding that the investment aid for equipment (Category 1) was granted as
investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. Respectively, NOK 20 million, NOK
34 million and NOK 2 million were granted as investment aid for equipment (Category 1) in
the three granting letters.

The third granting letter encompassed NOK 2 million granted as establishment aid (Category
3). It appears that this aid was granted as operating aid under Article 27(7) to (9) GBER, and
that it may have concerned costs eligible for such aid. The Norwegian authorities are however
invited to clarify whether this is indeed the case.

The ownership of the tangible assets for which the investment aid was granted

ESA has been provided with the 2018-2020 project accounts (‘the project accounts’) of
Manufacturing Technology (27). The column ‘owner of equipment’ (Eier av utstyret) lists other
equipment owners than Manufacturing Technology (MTNC).

The breakdown into different equipment items is more detailed in a spreadsheet submitted by
the Norwegian authorities (28). ESA has accordingly used this document for the purposes of
identifying the aid amounts which do not concern equipment owned by Manufacturing
Technology.

According to the spreadsheet, the costs of equipment (Utstyr inkl. Installasjon) was NOK 53
925 093. In addition, ‘in-kind’-contributions are specified as amounting to NOK 54 017 686.

The ownership of the equipment is specified in the column ‘owner’ (eier). The combined listed
costs of the equipment owned by Manufacturing Technology (MTNC) were NOK 21 113 684.
In addition, the document lists in-kind contributions from Manufacturing Technology
amounting to NOK 1 025 000.

Sustainable Energy
The investment aid for tangible assets

The aid concerning Sustainable Energy was granted through two granting decisions. The first
grant was made in a letter of 27 June 2019 for activities in 2019 (29). The second granting
letter, of 26 February 2020, concerned activities in 2020 (30).

It is ESA’s understanding that the investment aid for equipment (Category 1) was granted as
investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. Respectively, NOK 14.2 million and NOK
41.2 million were granted as investment aid for equipment (Category 1) in the two granting
letters.

The recovery recommendation additionally encompassed NOK 2 million granted in the second
granting letter as establishment aid (Category 3). It however appears from the granting letter
that this aid was granted as operating aid under Article 27(7) to (9) GBER.

9
*)
*)
*)
*9)
*)
*)

Document No.
Document No.
Document No.
Document No.
Document No.
Document No.
Document No.

1191218.
1191220.
1191222.
1225674.
1225682.
1191228.
1191230.
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(35) The Norwegian authorities are therefore invited to clarify whether the NOK 2 million in
establishment aid was granted as operating aid in compliance with Article 27(7) to (9) GBER.

34.2 The ownership of the tangible assets for which the investment aid was granted

(36) ESA has been provided with the annual accounts of Sustainable Energy for 2019 (31). These
indicate that Sustainable Energy did not own the equipment in 2019. In particular, the balance
does not include equipment corresponding to the value of the grants.

(37) As noted on page 5 of the recovery recommendation, ESA has further not found indications of
an obligation for Sustainable Energy to buy any of the equipment in respect of which the aid
was granted. As further noted on that page, ESA did in the monitoring case ask the Norwegian
authorities to provide any information relevant for ESA’s preliminary assessment that
Sustainable Energy does not own any of the concerned equipment. Nevertheless, the
Norwegian authorities have not provided any beneficiary-specific documentation substan-
tiating that the owner of the equipment concerned is Sustainable Energy.

(38) On the basis of the above, it is still ESA’s understanding that the investment aid was granted in
respect of equipment owned by other entities than Sustainable Energy.

35 Ocean Innovation

351 The investment aid for tangible assets

(39) The aid concerning Ocean Innovation was granted by means of the granting letter of
3 June 2019 (32).

(40) It is ESA’s understanding that the investment aid for equipment (Category 1) was granted as
investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. NOK 18.5 million were granted as
investment aid for equipment.

3.5.2 The ownership of the tangible assets for which the concerned investment aid was granted

(41) The Norwegian authorities have provided a spreadsheet (33). As ESA understands it, the
column ‘owner’ (eier) lists the owners of the equipment in respect of which the investment aid
was granted. The owners are exclusively other entities than Ocean Innovation.

(42) ESA is not aware of any obligation on the part of Ocean Innovation to buy the equipment
concerned.

3.6 Digicat

3.6.1 The investment aid for tangible assets

(43) The aid concerning Digicat was granted through two granting decisions. The first grant was
made in a letter of 3 June 2019 for activities in 2019 (34). The second granting letter, of
26 February 2020, concerned activities in 2020 (35).

(44) It is ESA’s understanding that the investment aid for equipment (Category 1) was granted as
investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. Respectively, NOK 7.060 million and
12.9 million were granted as investment aid for equipment (Category 1) in the two granting
letters.

(45) The recovery recommendation additionally encompassed NOK 2 million granted in the second
granting letter as establishment aid (Category 3). However, it appears from the granting letter
that this aid was granted as operating aid under Article 27(7) to (9) GBER.

(3) Document No. 1191142.

(32) Document No. 1191212.

(33) Document No. 1225686.

(39 Document No. 1191228.

*)

Document No. 1191230.
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3.6.2

(47)

(48)
37

(49)

(50)

(51)

(52)

(83)

(54)

(59)

(56)

The Norwegian authorities are therefore invited to clarify whether the NOK 2 million in
establishment aid was granted as operating aid in compliance with Article 27(7) to (9) GBER.

The ownership of the tangible assets for which the concerned investment aid was granted

The Norwegian authorities have provided a spreadsheet (36). As ESA understands it, the
column ‘owner” (eier) lists the owners of the equipment in respect of which the investment aid
was granted. The owners are exclusively other entities than Digicat

ESA is not aware of any obligation on the part of Digicat to buy the equipment concerned.
Summary

As follows from the above, it is ESA’s understanding of the documentation submitted in the
monitoring case that the concerned investment aid has, with the exception of Manufacturing
Technology, exclusively been granted in respect of tangible assets, which are not owned by the
beneficiaries. Based on the contact with the Norwegian authorities in the monitoring case, it is
further ESA’s understanding that, in those cases where the tangible assets are not owned by the
beneficiaries, the costs considered eligible by the Norwegian authorities under Article 27(5)
GBER are the costs of leasing the assets under leasing contracts. It is ESA’s preliminary
understanding that these contracts do not include an obligation to purchase the assets.

Presence of State aid

Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows: ‘Save as otherwise provided in this
Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or through State resources in
any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by favouring certain
undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between
Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’

The qualification of a measure as State aid within the meaning of this provision requires the
following cumulative conditions to be met: (i) the measure must be granted by the State or
through State resources; (ii) it must confer an advantage on an undertaking; (iii) favour certain
undertakings (selectivity); and (iv) threaten to distort competition and affect trade.

As reflected in the information sheets referred to in section 2 above, the Norwegian authorities
consider that the Catapult-scheme constitutes a State aid scheme. ESA is not aware of any
information suggesting that the aid concerned, which was granted under this scheme, does not
amount to State aid.

In this respect, ESA notes, first, that Siva is a State-owned company. The notified scheme is
administered by Siva and financed by the State budget. Consequently, the aid involves the
consumption of State resources.

Second, it is ESA’s understanding that the direct beneficiaries concerned (Future Materials,
Manufacturing Technology, Sustainable Energy, Ocean Innovation, and Digicat) engage in
economic activities by making available their resources in exchange for remuneration. This
would be sufficient to conclude that the aid has accrued to undertakings.

Third, the aid has been granted exclusively to these beneficiaries. The aid is therefore
selective.

Fourth, based on the correspondence in the monitoring case, it is ESA’s understanding that the
beneficiaries offer highly specialised equipment used by undertakings engaged in international
competition. In this capacity, it appears likely that the beneficiaries compete with alternative
providers of access to equivalent equipment. Such alternative providers may operate
exclusively in other EEA States, through subsidiaries in Norway, or be interested in
establishing activities in Norway. The aid therefore appears to be liable to distort competition
and affect trade within the EEA.

(36) Document No. 1225662.
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In view of the above considerations, ESA preliminarily concludes that the aid concerned
amounts to State aid, as defined in Article 61(1) of the EEA Agreement.

Aid scheme or individual aid

According to the information sheets referred to under section 2 above, the Catapult-scheme is
an aid scheme. ESA will therefore proceed on the basis that the aid is granted on the basis of

Pursuant to Article 1(3) of Part | of Protocol 3: ‘The EFTA Surveillance Authority shall be
informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter
aid.[...] The State concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure
has resulted in a final decision’.

GBER establishes exemptions from this notification obligation for pre-defined categories of
aid. As set forth in Article 3 GBER, an aid measure is compatible with the functioning of the
EEA Agreement, and exempted from the notification requirement in Article 1(3) of Part | of
Protocol 3, provided that the measure fulfils the conditions in Chapter | of the GBER, as well
as the specific conditions for the concerned category of aid in its Chapter I11.

The Court of Justice has acknowledged that the GBER s intended to increase administrative
clarity and legal certainty by ensuring effective and simplified monitoring of the competition
rules on State aid (38). At the same time, that court has also emphasised how the obligation of
prior notification, which is derogated from by the GBER, is one of the fundamental features of
the system of monitoring in the field of State aid (39). In line with the latter observation, it has
taken a strict approach to the interpretation of both the current and the previous (40) GBER (41).

Whether the aid fulfils the conditions in Article 27(5) (investment aid to innovation

Pursuant to Article 27(5) GBER, investment aid may be granted for the construction or
upgrade of innovation clusters. The eligible costs are specified as the investment costs in
intangible and tangible assets. It further follows from Article 7(1), second sentence, GBER that
the eligible costs shall be supported by clear, specific and contemporary documentary

As set out in section 3 above, it is ESA’s understanding that the concerned aid has been
granted in support of leasing of equipment for which there exists no purchasing obligation.

In the letter of 24 June 2022, the Norwegian authorities argued that the classification of leasing
contracts, as financial or operational leasing, depend on several criteria. The classification
should, in the view of the Norwegian authorities, be made on the basis of the so-called IFRS

(57)
5
(58)
an aid scheme (37).
6 Lawfulness of the aid
6.1 Introduction
(59)
(60)
(61)
6.2
clusters) GBER
(62)
evidence.
(63)
(64)
16 regulation (42) (43).
(37) See Article 1(d) of Part Il of Protocol 3.

*)
*)
(*9)

*1

(*2)

*9)

Judgment of 24 September 2020, NMI Technologietransfer GmbH v EuroNorm GmbH, C-516/19,
EU:C:2022:59, paragraph 68.

Judgment of 5 March 2019, Eesti Pagar AS v EttevBtluse Arendamise Sihtasutus, Majandus- ja Kommu-
nikatsiooniministeerium, C-349/17, EU:C:2019:172, paragraph 59.

Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with
the common market in application of Articles [107 TFEU and 108 TFEU] (OJ L 214, 9.8.2008, p. 3). The
Regulation was incorporated in the EEA Agreement by Joint Committee Decision No 120/2008 (OJ L 339,
18.12.2008, p. 111, and EEA Supplement No 79, 18.12.2008, p. 20).

See e.g. Judgment of 21 July 2016, Dilly’s Wellnesshotel GmbH v Finanzamt Linz, C-493/14, EU:C:2016:577,
paragraph 37; Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraph 60; NMI Technologietransfer GmbH, referenced
in footnote 38, paragraph 65.

Commission Regulation (EU) 2017/1986 of 31 October 2017 amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting
certain international accounting standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European
Parliament and of the Council as regards International Financial Reporting Standard 16 (OJ L 291, 9.11.2017,
p. 1), referred to at point 10ba of Annex XXII to the EEA Agreement, see Joint Committee Decision
No 101/2018, published in the OJ L 340, 15.10.2020, p. 38, and the EEA Supplement No 66, 15.10.2020, p. 47.
Document No. 1298148, p. 4-5.
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(68)

(69)

(70)

(1)

(72)

(73)

At the same time, the Norwegian authorities do not appear to dispute that Siva has granted aid
in respect of costs pertaining to leasing of equipment. The Norwegian authorities also do not
dispute that aid has been granted in respect of equipment that has not been, and will not be,
purchased by the beneficiaries (44).

On this basis, ESA will go on to assess whether, within the meaning of Article 27(5) GBER,
the costs of leasing contracts that do not contain a purchasing obligation amount to investment
costs in tangible assets.

The meaning of the term ‘investment costs’ in the context of Article 27(5) GBER is not
defined in the GBER. It however follows from settled case-law that the terms of a provision of
EEA law which makes no express reference to national law, must normally be given an
autonomous and uniform interpretation throughout the EEA. Moreover, the meaning and scope
of such terms must be determined by reference to their usual meaning in everyday language,
whilst also taking into account the context in which they occur and the purposes of the rules of
which they are part (45).

In ESA’s preliminary view, there is a commonly accepted distinction in everyday language
between purchasing and leasing tangible assets. While a purchase entails that the ownership is
permanently transferred in exchange for payment of the agreed price, leasing denotes
payments on an ongoing basis for the right to use the asset.

Moreover, it is also ESA’s preliminary view that in everyday language concerning tangible
assets, the term ‘investment’ is used in reference to acts involving a purchase. Under this
understanding, the distinguishing feature of an investment in tangible assets is the transfer of
ownership in exchange for payment.

This interpretation is supported by the system and purpose of the GBER. An interpretation
whereunder the distinguishing feature of an investment in tangible assets is the transfer of
ownership in exchange for payment, is clear and easy to apply. As such, it facilitates the
administrative clarity and legal certainty that is sought brought about by the GBER. On the flip
side, it does not open up for complex economical assessments by national authorities of
whether a lease should, in a given case, be regarded as equivalent to an acquisition (46).

In view of the above considerations, ESA preliminarily concludes that the costs of leasing of
assets for which there exists no purchasing obligation, does not amount to investment costs in
tangible assets. This would entail that the aid has been granted in respect of costs which are not
eligible under Article 27(5) GBER.

While replies from the European Commission to questions on the interpretation of the GBER
do not have the same legal force as the GBER itself, ESA notes that the above interpretation is
also consistent with guidance provided in respect of the current and previous (4”) GBER. In
response to a question concerning Article 36 in the current GBER, the European Commission
has stated that: ‘GBER allows lease costs to be covered by investment aid only when it is in
the form of financial leasing, which contains an obligation to purchase the asset at the expiry
of the term of the lease’ (48).

In respect of the previous GBER (49), the European Commission has stated the following in
response to a question concerning its Article 15: ‘In order to be eligible under the GBER,
investments must satisfy several conditions, such as the condition that the investment be
financed through an agreement of financial leasing. The second paragraph of Art. 13(7) reads:
"Costs related to the acquisition of assets under lease, other than land and buildings, shall be
taken into consideration only if the lease takes the form of financial leasing and contains an

(*)
(*)

(*9)
)
(*9)
*9)

Document No. 1298148.

See e.g. NMI Technologietransfer GmbH, referenced in footnote 38, paragraphs 44-46; Judgment of
27 January 2022, SIA ‘Zinatnes parks’ v Finansu ministrija, C-347/20, EU:C:2022:59, paragraph 42.

See in this regard, Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraphs 67-68 and 79.

Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, referenced in footnote 40.

This reply was previously publicly available on the Commission’s GBER FAQ-page.

Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, referenced in footnote 40.
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6.3

(74)

(79)

(76)

6.4

(1)

(78)

(79)

(80)

obligation to purchase the asset at the expiry of the term of the lease". This condition concerns
the other aids targeting investments, such as those granted to SMEs according to Art. 15 (50).
A similar provision to the referenced Article 13(7) in the previous GBER, is found in Article
14(6)(b) of the current GBER, which states: ‘for plant or machinery, the lease must take the
form of financial leasing and must contain an obligation for the beneficiary of the aid to
purchase the asset upon expiry of the term of the lease’.

The aid does not fulfil the conditions for operating aid under Article 27(7) to (9) GBER

The Norwegian authorities have not purported that the concerned aid fulfils the conditions for
operating aid under Article 27(7) to (9) GBER. However, in light of the arguments presented
with respect to the foreseen revision of the GBER, addressed in section 6.5 below, ESA
considers it appropriate to establish why the aid concerned does not fulfil the conditions for
operating aid under Article 27(7) to (9) GBER.

Article 27(8) GBER defines the costs eligible for operating aid as: ‘[...] the personnel and
administrative costs (including overhead costs) relating to: (a) animation of the cluster to
facilitate collaboration, information sharing and the provision or channelling of specialised and
customised business support services; (b) marketing of the cluster to increase participation of
new undertakings or organisations and to increase visibility; [and] (c) management of the
cluster's facilities; organisation of training programmes, workshops and conferences to support
knowledge sharing and networking and transnational cooperation’.

On the basis of the available documentation, ESA does not see that the aid concerned was
granted in respect of eligible personnel and administrative costs as defined in Article 27(8)
GBER. Rather, it is ESA’s understanding that the aid concerned relates to the costs of leasing
tangible assets.

Whether the third grant to Future Materials fulfils the conditions in Article 6(2)
(incentive effect) GBER

As follows from the above, ESA’s preliminary view is that the aid concerned does not fulfil
the conditions in Article 27(5) GBER. Further, ESA is not in possession of information
enabling it to conclude that the aid fulfils the conditions for any of the other categories of
compatible aid set out in Chapter I11 of the GBER.

This entails that the aid is not covered by the GBER, and that, as a consequence, it remains
subject to the notification obligation (51). While therefore not strictly necessary for assessing
the lawfulness of the aid, ESA will nevertheless also address apparent irregularities concerning
the incentive effect of the aid to Future Materials.

According to the first sentence of Article 6(2) GBER, ‘[a]id shall be considered to have an
incentive effect if the beneficiary has submitted a written application [...] before work on the
project or activity starts’. The incentive effect is thus assessed per project or activity.

The wording in Article 6(2) GBER is equivalent to that in Article 8(2) of the previous GBER
(52). With respect to the latter provision, the Court of Justice has found that it must be
interpreted as meaning that ‘work on the project or activity’ started when a first order of
equipment required for the project or activity was made by entering into an unconditional and
legally binding commitment (53). This situation will in the following be referred to as the point
in time when costs are incurred.

*9)
Y

2
*)

At the time of the adoption of this decision, the reply was available on the following link: https://ec.europa.eu/
competition/state_aid/legislation/gber_practical_faq_en.pdf.

See e.g. Dilly’s Wellnesshotel, referenced in footnote 41, paragraph 36; Eesti Pagar, referenced in footnote 39,
paragraphs 59 and 86; Judgment of 29 July 2019, Bayerische Motoren Werke AG v Commission, C-654/17P,
EU:C:2019:634, paragraphs 129 and 138.

Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, referenced in footnote 40.

Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraph 82.


https://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/gber_practical_faq_en.pdf
https://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/gber_practical_faq_en.pdf
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As identified in paragraph (22), Future Materials applied for additional aid by application of
20 December 2019 (54). As also set forth in that paragraph, it is ESA’s understanding that the
investment aid for equipment (Category 1), subsequently granted in the third granting letter of
24 February 2020, reflects an updated budget submitted after the application (55).

This updated budget included costs listed in the three last quarters of 2019 (Q2, Q3 and Q4).
However, since the application is dated 20 December 2019, it is ESA’s understanding that the
costs listed in the updated budget as concerning Q2 and Q3 of 2019, were incurred prior to the
application being submitted. Further, it is not possible to rule out from the updated budget that
(parts of) the costs listed as concerning Q4 of 2019, were also incurred prior to the application
being submitted on 20 December 2019.

Based on the available information, it is not completely clear to ESA whether the application
of 20 December 2019 concerned one or several projects/activities. As explained above,
however, it seems to follow from the updated budget that parts of the budgeted costs were
incurred prior to the application being submitted. This would entail that aid granted in respect
of the project/activity to which these costs relate, did not have an incentive effect within the
meaning of Article 6(2) GBER.

The foreseen revision of the GBER

In the letter of 24 June 2022, the Norwegian authorities refer to a targeted review of the GBER
initiated by the European Commission (%6). The Norwegian authorities refer, first, to the
proposed amendment concerning ‘technology infrastructures’. In the view of the Norwegian
authorities, the Catapult centres are such ‘technology infrastructures’ (57).

Second, the Norwegian authorities point out that the proposal entails widening the circle of
entities eligible for operating aid to innovation clusters (58).

In this respect, ESA notes first that the draft referred to by the Norwegian authorities has not
been enacted by the Commission in the form of a revision of the GBER. At this stage, it is
therefore incapable of constituting a reference to examine the lawfulness of the aid concerned.

Second, even if the proposal was to be adopted and incorporated into the EEA Agreement, it
treats ‘technology infrastructures’ as a form of ‘testing and experimentation infrastructures’
(59). The proposed Avrticle 26a will allow for investment aid for testing and experimentation
infrastructures of up to 25% of the eligible costs. On the basis of the documentation referred to
in section 3 above, it is ESA’s understanding that the aid addressed in this decision exceeds
this limit. Further, only investment aid would be eligible under the proposed Article 26a.

Third, concerning the proposed amendment of the circle of entities eligible for operating aid to
innovation clusters, ESA notes that it will not affect what categories of costs are eligible for
operating aid. This is so because the proposal does not entail amending Article 27(8) of the
existing GBER. As already noted, this provision defines the eligible costs as: ‘[...] the
personnel and administrative costs (including overhead costs) relating to: (a) animation of the
cluster to facilitate collaboration, information sharing and the provision or channelling of
specialised and customised business support services; (b) marketing of the cluster to increase
participation of new undertakings or organisations and to increase visibility; [and] (c)
management of the cluster's facilities; organisation of training programmes, workshops and
conferences to support knowledge sharing and networking and transnational cooperation’.

¢
*)
*9)

)
)
*)

Document No. 1225684.

Document No. 1191224,

The public review of the proposal ended on 8 December 2021. At the time of the adoption of this decision, the
consultation documents, including the draft regulation, were available on the following link: https://competition-
policy.ec.europa.eu/public-consultations/2021-gber_en.

Document No. 1298148, p. 9.

Document No. 1298148, p. 9.

See recital 2 of the draft regulation, referred to in footnote 56 above.
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As established in section 6.3 above, ESA does not see that the aid concerned was granted in
respect of costs eligible for operating aid under Article 27(8) GBER. Accordingly, even if the
GBER was to be amended as regards the circle of entities eligible for operating aid to
innovation clusters, the aid concerned could not lawfully have been granted as operating aid
under Article 27(7) to (9) GBER.

On this basis, ESA takes the preliminary view that the foreseen revision of the GBER does not
affect the conclusion as to the lawfulness of the aid.

Summary of the aid which appears unlawful

ESA preliminarily concludes that the NOK 57.7 million granted to Future Materials as
investment aid for equipment (Category 1) is unlawful.

The entire amount appears unlawful based on an assessment against Article 27(5) GBER. Parts
of the amount, granted in the third granting letter, also appears unlawful based on an
assessment against Article 6(2) GBER.

As identified in section 3.1, it is ESA’s understanding that the Norwegian authorities have
already recovered NOK 450 000 of the aid concerned with reference to another irregularity.
This would leave NOK 57.25 million in unrecovered unlawful aid.

ESA preliminarily concludes that parts of the investment aid for equipment (Category 1)
granted to Manufacturing Technology in the three granting letters is unlawful.

As follows from the above, the costs eligible for investment aid under Article 27(5) GBER are
the costs related to the acquisition of equipment owned by Manufacturing Technology. Based
on the spreadsheet (0), it is ESA’s understanding that these costs amount to NOK 22 138 684

The maximum aid intensity allowed by Article 27(6) GBER is 50%. On the premise that the
eligible costs amount to NOK 22 138 684, the maximum lawful aid amount under Article
27(6) GBER would be NOK 11 069 342.

The unlawful aid amount is the difference between the NOK 56 million granted as investment
aid for equipment (Category 1), and the maximum lawful aid amount of NOK 11 069 342.
This amount is NOK 44 930 658.

ESA preliminarily concludes that the NOK 55.4 million in investment aid for equipment
(Category 1) was granted in respect of costs which are not eligible under Article 27(5) GBER.
This aid is therefore unlawful.

ESA preliminarily concludes that the NOK 18.5 million in investment aid for equipment
(Category 1) was granted in respect of costs which are not eligible under Article 27(5) GBER.
This aid is therefore unlawful.

(89)
(90)
6.6
6.6.1 Future Materials
(91)
(92)
(93)
6.6.2 Manufacturing Technology
(94)
(95)
(61).
(96)
(97)
6.6.3 Sustainable Energy
(98)
6.6.4 Ocean Innovation
(99)
6.6.5 Digicat
(50) Document No. 1225682.

(]

According to ESA’s calculations, the sum of the equipment costs is NOK 21 113 684 and that of the in-kind
contributions NOK 1 025 000 (NOK 22 138 684 in total). To what extent in-kind contributions constitute costs
eligible for investment aid under the GBER Atrticle 27(5), has however not been assessed in this decision.
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(100)

6.7

(101)

7.1

(102)

(103)

(104)

(105)

(106)

(107)
7.2

(108)

ESA preliminarily concludes that the NOK 19.96 million in investment aid for equipment
(Category 1) was granted in respect of costs which are not eligible under Article 27(5) GBER.
This aid is therefore unlawful.

Conclusion

The Norwegian authorities granted the aid identified in section 6.6 without notifying it to ESA.
On the basis of the above assessment, ESA therefore takes the preliminary view that the
Norwegian authorities have not respected their obligations under Article 1(3) of Part | of
Protocol 3. This would make the aid unlawful.

Compatibility of the unlawful aid
Introduction

It follows from Article 61(1) of the EEA Agreement that, unless provided otherwise, State aid
measures are incompatible with the functioning of the EEA Agreement.

The derogations in Article 61(2)(a) to (c) of the EEA Agreement concern respectively aid
having a social character, aid to make good the damage caused by natural disasters or
exceptional occurrences, and aid granted to the economy of certain areas of the Federal
Republic of Germany. As the aid concerned is not furthering the attainment of any of these
objectives, the derogations in Article 61(2)(a) to (c) of the EEA Agreement are not applicable
in the case at hand.

With respect to the derogations contained in Article 61(3)(a) and (b) of the EEA Agreement,
these also concern objectives which the aid in question does not contribute to the fulfilment of.
Article 61(3)(a) of the EEA Agreement addresses aid to promote the economic development of
areas where the standard of living is abnormally low or where there is serious under-
employment, whereas its Article 61(3)(b) concerns aid to promote the execution of an
important project of common European interest or to remedy a serious disturbance in the
economy of an EU Member State or an EFTA State. Accordingly, these derogations are also
not applicable.

As for the derogation in Article 59(2) of the EEA Agreement concerning undertakings
entrusted with the operation of services of general economic interest, ESA observes that the
beneficiaries have not had a public service obligation to discharge with respect to the
concerned activities. Since the compensation is not granted in respect of an undertaking
entrusted with a service of general economic interest, the derogation in Article 59(2) is not
applicable.

Article 61(3)(c) of the EEA Agreement provides that ESA may declare compatible ‘aid to
facilitate the development of certain economic activities or of certain economic areas, where
such aid does not adversely affect trading conditions to an extent contrary to the common
interest’. In order to declare an aid measure compatible under this provision, it must, first,
facilitate the development of certain economic activities or of certain economic areas (the
positive condition). Second, it must not adversely affect trading conditions to an extent
contrary to the common interest (the negative condition) (62).

ESA will in the following assess the aid against Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.
ESA doubts whether the conditions in the RDI-guidelines are fulfilled
The Guidelines on State aid for research and development and innovation (‘the RDI-

guidelines’) set out conditions under which aid measures will be regarded as compatible with
the EEA Agreement on the basis of its Article 61(3)(c) (63). Where an EEA EFTA State has

(52) Judgment of 22 September 2020, Austria v Commission (Hinkley Point C), C-594/18 P, EU:C:2020:742,
paragraphs 18-20.
(¢3) 0OJL 209, 6.8.2015, p. 17.



Nr. 73/16

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

10.11.2022

demonstrated that a measure fulfils the applicable conditions in those guidelines, ESA will
approve the measure in question (64).

(109) The costs eligible for the different categories of aid are defined in Annex I. In respect of aid

for the construction or upgrade of innovation clusters, the eligible costs are defined as the
investment costs in intangible and tangible assets.

(110) This is the same definition as that in Article 27(5) GBER. In view of the assessment set forth

7.3

731

in section 6.2, ESA therefore preliminarily concludes that the aid cannot be declared
compatible with Article 61(3)(c) of the EEA Agreement on the basis that it complies with the
RDI-guidelines.

ESA doubts whether the aid is compatible directly on the basis of Article 61(3)(c) of the
EEA Agreement

Facilitation of the development of certain economic activities

7.3.1.1  Economic activities supported

(1112) In order to be compatible under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, the measure must

contribute to the development of certain economic activities or areas.

(112) As reflected in the GBER (65) and the RDI-guidelines (¢6), aid for the construction or upgrade

of innovation clusters can in particular contribute to combating coordination problems. Such
problems hamper the development of innovation clusters, as well as the interaction and
knowledge flows within clusters.

(113) It is therefore common ground that aid for the construction or upgrade of innovation clusters

can directly facilitate that economic activity which cluster organisations engage in when
making available the resources of the innovation cluster. In turn, this will indirectly facilitate
the economic activities conducted by the users of the cluster facilities.

(114) On this basis, ESA is preliminarily inclined to conclude that the aid has directly facilitated the

economic activities of the direct beneficiaries concerned, and indirectly the economic activities
engaged in by the end users. However, ESA has not previously assessed aid to innovation
clusters in support of the costs of leasing tangible assets for which there exists no purchasing
obligation. The Norwegian authorities are therefore invited to elaborate in further detail on
how the aid facilitates economic activities within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA
Agreement.

7.3.1.2 Incentive effect

(115) State aid is only compatible with the functioning of the EEA Agreement if it has an incentive

effect. It must be demonstrated that the measure changes the behaviour of the undertaking
concerned so that it engages in an activity which it would otherwise not carry out, or which it
would carry out in a more restricted or different manner.

(116) It follows from settled case-law (57), reflected in ESA’s decision-making practice (68), that a

distinction needs to be drawn between respectively (i) the presumption for the existence of an

*)

(*)
(*)
()

*)

EFTA Surveillance Authority Decision No: 271/14/COL of 9 July 2014 amending for the 97th time the
procedural and substantive rules in the field of State aid by adopting new Guidelines for research and
development and innovation [2015/1359], published in the OJ L 209, 6.8.2015, p. 17 and the EEA Supplement
No 44, 6.8.2015, p.1, at paragraph 14. The Guidelines were amended by ESA Decision No: 090/20/COL of 15
July 2020, published in the OJ L 359, 29.10.2020, p. 6 and the EEA Supplement No 68, 29.10.2020, p. 4.

Recital 50.

Paragraph 12(e).

See e.g. Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraphs 64, 67, 78 and 79; Judgment of 13 June 2013, HGA
Srl and Others v Commission, Joined Cases C-630/11 P to C-633/11 P, EU:C:2013:387, paragraphs 106 and
onwards; Judgment of 14 January 2009, Kronoply GmbH & Co. KG v Commission, T-162/06, EU:T:2009:2,
paragraphs 80-85, upheld on appeal in the Judgment of 24 June 2010, Kronoply GmbH & Co. KG v Commission,
C-117/09 P, EU:C:2010:370.

EFTA Surveillance Authority Decision No: 83/19/COL of 28 November 2019 on alleged unlawful aid to
Trondheim Spektrum AS, published in the OJ L 82, 19.3.2020, p. 3, and the EEA Supplement No 17, 19.3.2020,
p. 1.
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(117)

(118)

(119)

(120)

(121)

7.3.2

(122)

(123)

7.33

incentive effect for aid applied for prior to the start of the activity/project; and (ii) establishing
an actual incentive effect on the basis of a thorough assessment of the circumstances.

As identified in section 6.4 above, the present Article 6(2) GBER stipulates that ‘[a]id shall be
considered to have an incentive effect if the beneficiary has submitted a written application
[...] before work on the project or activity starts’. The Court of Justice has found that the
equivalent provision in Article 8(2) in the previous (6°) GBER amounted to a simple, pertinent
and adequate condition for enabling the existence of an incentive effect to be presumed
without a detailed assessment. Moreover, that Court has underlined that the verification of the
existence of an actual incentive effect falls under the exclusive competence of the European
Commission (79).

The formal criterion in Article 6(2) GBER does however not limit the scope for concluding, in
an analysis under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, that aid has an actual incentive
effect. It is therefore possible that aid which does not have an incentive effect within the
meaning of Article 6(2) GBER, has an incentive effect in the sense of Article 61(3)(c) of the
EEA Agreement.

By way of example, in a decision concerning aid to Trondheim Spektrum, ESA found that
while a capital injection was granted after works on the concerned renovation and extension of
an infrastructure had started, it changed Trondheim Spektrum’s behaviour in such a way that it
engaged in the additional activity of finalising this upgrade. On that basis, even if the grant of
the capital increase could not satisfy the formal requirement on incentive effect in Article 6(2)
GBER, ESA concluded in its analysis under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement that it had
an actual incentive effect (71).

Aside from the aid to Future Materials addressed in section 6.4 above, it is ESA’s
understanding that the aid concerned was applied for prior to the start of the activities/projects
that it relates to. However, the Norwegian authorities are invited to elaborate further on the
actual incentive effect of the aid.

As further described in section 6.4, ESA’s preliminary view is that parts of the aid to Future
Materials did not have an incentive effect within the meaning of Article 6(2) GBER. As
reflected in the decision concerning aid to Trondheim Spektrum, the establishment of an actual
incentive effect in cases where such an effect cannot be presumed on the basis of a prior
application, necessitates a detailed analysis on the basis of reliable evidence (72). At this stage,
ESA therefore doubts that parts of the aid concerned to Future Materials had an actual
incentive effect within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

Compliance with relevant EEA law
If a State aid measure, the conditions attached to it, or the activity it finances entail a violation
of relevant EEA law, the aid cannot be declared compatible with the functioning of the EEA

Agreement (73).

ESA has no indications that the aid, the conditions attached to it, or the activity it finances
entail a violation of relevant EEA law.

Whether the aid adversely affects trading conditions to an extent contrary to the common
interest

(%) Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, referenced in footnote 40.

(%) Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraphs 64 and 68.

(") EFTA Surveillance Authority Decision No: 83/19/COL, referenced in footnote 68, paragraphs 220 to 229 and
259 to 273.

(") EFTA Surveillance Authority Decision No: 83/19/COL, referenced in footnote 68, paragraph 264.

() Judgments of 19 September 2000, Germany v Commission, C-156/98, EU:C:2000:467, paragraph 78;
22 December 2008, Régie Networks, C-333/07, EU:C:2008:764, paragraphs 94-116; Austria v Commission
(Hinkley Point C), referenced in footnote 62, paragraph 44; 14 October 2010, Nuova Agricast, C-390/06,
EU:C:2008:224, paragraphs 51-51.
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7.33.1

(124)

7.33.2

(125)

7.3.3.3

(126)

7334
7.334.1

(127

7.3.3.4.2

(128)

(129)

(130)

7.3.3.43

(131)

Introduction

As follows from section 7.3.1, ESA has identified potential positive effects of the aid in that it
may facilitate the development of certain economic activities. However, as will be described
below, ESA has also identified possible negative effects in terms of distortions of competition
and adverse effects on trade. These positive and negative effects must then be weighed up.

Markets affected by the aid

As identified in section 7.3.1.1, ESA is preliminarily inclined to conclude that the aid has
directly facilitated the economic activities of the direct beneficiaries, and indirectly the
economic activities engaged in by the end users of the resources offered by them. At this stage,
ESA is not aware that the aid has affected other markets. However, the Norwegian authorities
are invited to comment on this.

Positive effects of the aid

As established in section 7.3.1.1, and reiterated directly above, ESA is preliminarily inclined to
conclude that the aid has directly facilitated the economic activities of the direct beneficiaries,
and indirectly the economic activities engaged in by the end users. However, as was
emphasised in section 7.3.1.1, ESA has not previously assessed aid to innovation clusters in
support of the costs of leasing tangible assets for which there exists no purchasing obligation.
The Norwegian authorities are therefore invited to elaborate in further detail on how the aid
facilitates economic activities within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

Limited negative effects of the aid
Introduction

Article 61(3)(c) of the EEA Agreement requires an assessment of any negative effects on
competition and on trade. The aid must not adversely affect trading conditions to an extent
contrary to the common interest.

Necessity of the aid

A State aid measure is necessary if it is targeted towards situations where aid can bring about a
material improvement that the market cannot deliver itself.

As was touched upon in paragraph (112), it is recognized in both the GBER (74) and the RDI-
guidelines (75) that aid for the construction or upgrade of innovation clusters is necessary to
address, in particular, market failures in the form of coordination problems. Such problems
hamper the development of innovation clusters, as well as the interaction and knowledge flows
within clusters.

On this basis, ESA is therefore generally inclined to conclude that aid for the construction or
upgrade of innovation clusters is necessary in order to address market failures in the form of
coordination problems. The Norwegian authorities are however invited to provide further
information and reasoning on the necessity of the aid assessed in the case at hand.

Appropriateness of the aid

EEA EFTA States can make different choices with regard to policy instruments, and State aid
control does not impose a single way to intervene in the economy. However, State aid under
Article 61(1) of the EEA Agreement can only be justified by the appropriateness of a
particular instrument to contribute to the development of the targeted economic activities or
areas.

(") Recital 50.
(5) Paragraph 12(e) and Annex .
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(132)

(133)

(134)

(135)

7.334.4

(136)

(137)

(138)

(139)

(140)

(141)

7.3.3.45

(142)

7.3.35

ESA normally considers a measure appropriate where the EEA EFTA State can demonstrate
that alternative policy options would not be equally suitable, and that alternative, less
distortive, aid instruments would not deliver equally efficient outcomes.

As reflected in the GBER (76) and the RDI-guidelines (77), ESA has experience in assessing
investment aid for the construction or upgrade of innovation clusters. Such aid is appropriate
for addressing, in particular, the coordination problems hampering the development of
innovation clusters, as well as the interaction and knowledge flows within clusters.

However, ESA does, as already mentioned, not have experience in assessing aid to innovation
clusters in support of the costs of leasing tangible assets for which there exists no purchasing
obligation. At this stage, it is not evident to ESA that such aid is not more distortive than the
alternative of granting investment aid within the meaning of the GBER (78) and the RDI-
guidelines (79).

On this basis, the Norwegian authorities are invited to elaborate on the appropriateness of the
aid encompassed by this opening decision.

Proportionality of the aid

State aid is proportionate if the aid amount per beneficiary is limited to the minimum needed to
incentivise the additional investment or activity.

With respect to investment aid for the construction or upgrade of innovation clusters, the
GBER (89) and the RDI-guidelines (8t) allow for an aid intensity of 50%.

As set forth in section 6.2, it is ESA’s preliminary conclusion that the distinguishing feature of
eligible investments in tangible assets under those instruments is the transfer of ownership in
exchange for payment. In order to be eligible for aid, the beneficiary must therefore take on the
risks of ownership. Those risks include, in particular, the risk of obsolescence.

The leasing of the concerned tangible assets, for which there exists no purchasing obligation,
does to ESA’s preliminary understanding shield the beneficiaries from the risks of ownership.
It is ESA’s understanding that the leasing contracts provide the lessees with increased
flexibility compared with contracts involving a purchasing obligation.

In view of the above, ESA questions whether, in order to incentivise additional economic
activities, it was necessary to grant aid with the same intensity as if it had concerned
investments in tangible assets within the meaning of the GBER (82) and RDI-guidelines (83).
Accordingly, ESA doubts whether the aid was proportional.

On this basis, the Norwegian authorities are invited to elaborate on whether, in light of the
concrete risks associated with the leasing contracts, the aid amount per beneficiary is limited to
the minimum needed to incentivise the economic activities in question. ESA underlines that
this assessment will have to be made with reference to each individual contract.

Conclusion on limited negative effects

In light of the above, ESA currently doubts whether the negative effects of the aid on
competition and trade are sufficiently limited.

Balancing the positive and negative effects of the aid

(%)  Article 27.

(") Paragraph 12(e) and Annex .
(8) Avticle 27(6).

("9) Paragraph 12(e).

(8) Avrticle 27(6).

(81) Annex 1.

(82) Article 27(6).

(83) Annex 1.
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(143)

(144)

(145)

(146)

(147)

(148)

(149)

(150)

(151)

(152)

For aid to be compatible with the functioning of the EEA Agreement, the limited negative
effects of the aid measure as concerns distortion of competition and adverse impact on trade
between Contracting Parties, must be outweighed by positive effects in terms of contribution
to the development of economic activities or areas. It must be verified that the aid does not
adversely affect trading conditions to an extent contrary to the common interest.

As follows from the above, ESA is preliminarily inclined to conclude that the aid has directly
facilitated the economic activities of the direct beneficiaries, and indirectly the economic
activities engaged in by the end users. However, ESA has not previously assessed aid to
innovation clusters in support of the costs of leasing tangible assets for which there exists no
purchasing obligation. Consequently, what are more precisely the positive effects of the aid, is
not evident to ESA.

In respect of the negative effects, ESA doubts whether the negative effects of the aid on
competition and trade are sufficiently limited. It is not evident that the aid is not more
distortive than the alternative of granting investment aid within the meaning of the GBER (84)
and the RDI-guidelines (85). ESA further questions whether, in order to incentivise additional
economic activities, it was necessary to grant aid with the same intensity as if it had
concerned investments in tangible assets within the meaning of the GBER (86) and the
RDI-guidelines (8).

At this stage, ESA therefore doubts that the positive effects of the measure outweigh its
possible distortions of competition and adverse impact on trade.

Conclusion

As specified in section 6.6, ESA preliminarily concludes that the aid amounts identified in that
section are unlawful. As further set out in section 7, ESA doubts whether this aid is compatible
with the functioning of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 4(4) of Part Il of Protocol 3, ESA hereby opens
the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part | of Protocol 3. The
decision to open a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of
ESA.

Acting under the procedure laid down in Article 1(2) of Part | of Protocol 3, ESA therefore
invites the Norwegian authorities to submit their comments by 6 October 2022, and to provide
all documents, information and data needed for ESA’s assessment. In the event that the
Norwegian authorities should submit that the concerned aid is compatible with the functioning
of the EEA Agreement, the Norwegian authorities are invited to provide a complete
compatibility analysis of the aid.

The Norwegian authorities are also requested to immediately forward a copy of this decision to
the aid recipients.

If this letter contains confidential information which should not be disclosed to third parties,
please inform ESA by 16 September 2022, identifying the confidential elements and the
reasons why the information is considered to be confidential. In doing so, please consult
ESA’s Guidelines on Professional Secrecy in State Aid Decisions (88). If ESA does not receive
a reasoned request by that deadline, the Norwegian authorities will be deemed to agree to the
disclosure to third parties and to the publication of the full text of the letter.

Finally, ESA will inform interested parties by publishing a meaningful summary in the Official
Journal of the European Union and the EEA Supplement thereto. All interested parties will be
invited to submit their comments within one month of the date of such publication. The
comments will be communicated to the Norwegian authorities.

(8%) Article 27(6).

(85) Paragraph 12(e).

(86) Avrticle 27(6).

(8) Annex 1.

(88)  Published in the OJ L 154, 8.6.2006, p. 27 and EEA Supplement No 29, 8.6.2006, p. 1.
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For the EFTA Surveillance Authority,
Yours faithfully,

Arne Rgksund
President

Responsible College Member

Stefan Barriga

College Member

Arni Pall Arnason

College Member

Melpo-Menie Joséphides
Countersigning as Director,

Legal and Executive Affairs
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ESB-STOFNANIR

FRAMKV/AEMDASTJORNIN

Afturkéllun tilkynningar um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/04

(méal M.10507 — HITACHI RAIL/GROUND TRANSPORTATION
SYSTEMS BUSINESS OF THALES)

Framkveemdastjorninni barst 4. oktdber 2022 tilkynning () um fyrirhugadan samruna i samremi
vid 4. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (2) (,,samrunareglugerdarinnar*).

Hinn 3. névember 2022 skyrdi tilkynnandi framkvemdastjérninni frd& pvi ad tilkynningin veeri
afturkollud.

()  Stjtid. ESB C 391, 12.10.2022, bls. 7.
()  Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



10.11.2022 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 73/23

Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/05
(mal M.10433 — VIVENDI/LAGARDERE)

1. Framkvemdastjorninni barst 24. oktober 2022 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vid 4. gr. reglugerdar
raosins (EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirteeki:

—  Vivendi SE (,,Vivendi“, Frakklandi), sem Iytur yfirradum Bolloré Group

—  Lagardére S.A. (,,Lagardére®, Frakklandi)

Vivendi 60last yfirrad sér i lagi, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, yfir Lagardere i heild.

Samruninn & sér stad med opinberu yfirtokutilbodi sem tilkynnt var 21. febrtar 2022.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  Vivendi er fjoImidlahopur sem starfar einkum & svidi utgafu, sjonvarpspjonustu i opinni dagskra og askriftarsjon-
varpspjonustu, pjonustu vid kaup a auglysingaplassi og auglysingum, fjéImidla, frambods og hysingar & myndbands-
gbgnum & netinu og & svidi svidslista, einkum i Frakklandi,

—  Lagardére er hopur sem starfar einkum vid Gtgafu, ferdapjonustu, Utvarpspjonustu, fjolmidla (p.m.t. auglysingar),
svidslistir og afpreyingargeirann, einkum i Frakklandi.

3. Frumathugun framkvemdastjornarinnar hefur leitt i [jos ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid
undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4. Ppridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvaemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad feera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjérninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtio. ESB C 423,
7.11.2022. Eftirfarandi tilvisun skal &vallt tekin sérstaklega fram:

M.10433 - VIVENDI/LAGARDERE

Unnt er ad senda framkvamdastjérninni athugasemdir med télvupdsti, simbréfi eda i pésti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu
Bréfsimi: +32 22964301

Pdstéritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

(t) Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/06
(mal M.10900 — PLATINUM EQUITY GROUP/IMERYS HTSM)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvamt einfaldadri malsmedferd

Framkveemdastjorninni barst 31. oktober 2022 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samremi vid 4. gr. reglugerdar
raosins (EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirteeki:

—  California Holding III Limited (,,California“, Bandarikjunum), sem endanlega lytur yfirradum Platinum Equity, LLC
(,,Platinum Equity Group*, Bandarikjunum)

—  Imerys' High Temperature Solutions business (,,Jmerys HTS®, Frakklandi), sem Iytur yfirrddum Imerys S.A.
(Frakklandi)

Platinum Equity Group ner yfirradum, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, yfir Imerys HTS i heild.
Samruninn & sér stad med kaupum & verdbréfum.
Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

—  Platinum Equity Group sérhefir sig i samruna, kaupum og starfreekslu fyrirteekja sem veita pjonustu og bjoda lausnir

fyrir vidskiptavini i fyrirteekjum af margvislegu tagi, m.a. i upplysingatekni, fjarskiptum, voruferlisstjornun,
malmpjénustu, framleidslu og dreifingu um allan heim. Platinum Equity Group hefur yfirrad yfir Solenis, sem er
fyrirteeki & svidi sérnotaidefna sem starfar um allan heim vid lausnir & svidi vatnsmedhondlunar, ferlislausna,

pappirsdeigs- og pappirslausna auk eftirlitslausna.

— Imerys HTS starfar um allan heim og bydur upp & eldfastar lausnir og pjénustu vid haan hita, hitavernd fyrir
idnadarbunad og aukningu & fleedi og steypu fyrir vidskiptavini Ur jarn-, al-, steypu- og hitaidnadi. Imerys HTS hefur
prja mikilveega voruflokka: i) eldfost efni, ii) fljotandi stél og iii) green métunarsandsaukefni.

Frumathugun framkvaemdastjornarinnar hefur leitt i ljés ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid
undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er pé um endanlega akvordun.

Hafa ber i huga ad mal petta kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i tilkynningu
framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vido medhdndlun tiltekinna mala sem varda samruna, samkvaemt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2).

pridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad feera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtio. ESB C 428,
10.11.2022. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.10900 — PLATINUM EQUITY GROUP/IMERYS HTSM

Unnt er ad senda framkvaemdastjérninni athugasemdir med télvuposti, simbréfi eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu
Bréfasimi: +32 22964301

Péstaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

©)
®

Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin‘).
Stjtio. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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10.11.2022 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 73/25

Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/07
(mal M.10912 — CD&R/ATALIAN)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvamt einfaldadri malsmedferd

1. Framkvemdastjorninni barst 27. oktober 2022 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vid 4. gr. reglugeroar
raosins (EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirteeki:
—  Clayton, Dubilier & Rice Fund XI, LP (,,CD&R*, Cayman-eyjum)
—  LaFinanciére Atalian S.A.S (,,Atalian“, Frakklandi)
CD&R 060last yfirrad sér i lagi, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, yfir Atalian i heild.
Samruninn & sér stad med kaupum & hlutabréfum.
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
—  CD&R: framtakssjodur.
— Atalian veitingapjénusta samkvaemt samningi og umsjén med binadi.

3. Frumathugun framkvemdastjornarinnar hefur leitt i 1jos ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid
undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

Hafa ber i huga ad mal petta kann ad verda tekid fyrir samkveemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i tilkynningu
framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vido medhdndlun tiltekinna méla sem varda samruna, samkvaemt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Ppridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad feera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtid. ESB C 428,
10.11.2022. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.10912 — CD&R/ATALIAN

Unnt er ad senda framkvamdastjérninni athugasemdir med télvupdsti, simbréfi eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu
Bréfasimi: +32 22964301

Pdstéritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(» Stjtio. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Nr. 73/26 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 10.11.2022

Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/08
(mal M.10918 - PETRONAS/DURIO/ORIM HOLDING)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvamt einfaldadri malsmedferd

1. Framkvemdastjorninni barst 28. oktober 2022 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vid 4. gr. reglugerdar
radsins (EB) nr. 139/2004 (1).

Tilkynningin varoar eftirfarandi fyrirteeki:

— PETRONAS Trading Corporation SDN BHD (,,PETRONAS®, Malasiu), sem lytur yfirradum Petroliam Nasional
Berhad (Malasiu)

—  Durio Invest BV (,,Durio®, Nidurlondum)
—  Orim Holding Ltd (,,Orim*, Mdltu), sem lytur sem stendur yfirradum sér i lagi af halfu Durio

PETRONAS og Durio 6dlast sameiginleg yfirrdd, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-
reglugerdarinnar, yfir Orim.

Samruninn & sér stad med kaupum & hlutabréfum.
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  PETRONAS starfar vid solu og vinnslu & hraoliu- og jardoliuvérum i Mid-Austurléndum, Austurléndum fjer og &
Asiu-Kyrrahafssvaedinu. bpetta felur i sér afhendingu & hrdoliu sem hentar til framleidslu & skipaeldsneyti.
PETRONAS starfar einnig vid heildsélu & skipaeldsneyti i gegnum vorur fra bryggju til bensinfyrirteekja og annara

dreifingaradila skipaeldsneytis fra geymslutonkum sinum i Malasiu og Singapr.

—  Durio er eignarhaldsfélag stofnenda og nidverandi dbeinn eigandi Orim. Durio hefur enga adra beina eda dbeina
starfsemi en i gegnum Orim.

3. Starfsemi Orim er sala & skipaeldsneyti og eldsneytisstodvar fyrir sjoskip, einkum & Amsterdam — Rotterdam — Antwerpen
sveedinu og & Méltu.

4. Frumathugun framkvaemdastjornarinnar hefur leitt i [jés ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid
undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

Hafa ber i huga ad mal petta kann ad verda tekid fyrir samkvaeemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i tilkynningu
framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhoéndlun tiltekinna mala sem varda samruna, samkvamt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2).

5. Ppridju adilar sem eiga hagsmuna ad geta eru hvattir til ad senda framkveemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad feera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjérninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtid. ESB C 428,
10.11.2022. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.10918 —- PETRONAS/DURIO/ORIM HOLDING

Unnt er ad senda framkvaemdastjérninni athugasemdir med télvuposti, simbréfi eda i pdsti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu
Bréfasimi: +32 22964301

Péstaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(» Stjtio. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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10.11.2022 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 73/27

Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/09
(méal M.10941 — ENI/SONATRACH/EQUINOR/IN SALAH JV)

Framkveemdastjorninni barst 26. oktober 2022 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vid 4. gr. reglugerdar
raosins (EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirteeki:
—  Eni Algeria Exploration B.V., détturfélag alfarid i eigu Eni (,,Eni*, ftaliu)

— Société Nationale pour la Recherche, la Production, le Transport, la Transformation, et la Commercialisation des
Hydrocarbures s.p.a. (,, Sonatrach®, Alsir)

—  Equinor, ASA (,,Equinor*, Noregi)

In Salah Gas Limited (,,In Salah JV*, Alsir)

Eni, Sonatrach og Equinor 8dlast sameiginleg yfirrdd, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-
reglugerdarinnar, yfir In Salah JV.

Samruninn & sér stad med kaupum & hlutabréfum.
Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  Eni rannsakar, préar og vinnur oliu og jardgas, starfar vid raforkuframleidslu, hreinsun & lifeldsneyti og idefni sem og
vid innvidi fyrir gasflutninga.

—  Sonatrach rannsakar, préar og vinnur oliu og jardgas auk pess ad starfa vid innividi fyrir gasflutninga.
—  Equinor rannsakar, prdar og vinnur oliu og jardgas auk pess ad starfa vid endurnyjanlega orku.
Starfsemi In Salah JV eru ranndknir, préun, framleidsla og adliggjandi heildséluafhending & gasi.

Frumathugun framkvaemdastjornarinnar hefur leitt i 1jés ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid
undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

pridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad feera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtid. ESB C 425,
8.11.2022. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.10941 — ENI/SONATRACH/EQUINOR/IN SALAH JV

Unnt er ad senda framkvamdastjérninni athugasemdir med télvupdsti, simbréfi eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu
Bréfasimi: +32 22964301

Péstaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

®

Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
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Nr. 73/28 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 10.11.2022

Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/10
(mal M.10942 — PHO P/STORA ENSO MAXAU)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvamt einfaldadri malsmedferd

1. Framkvaemdastjorninni barst 27. oktober 2022 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samremi vid 4. gr. reglugerdar
raosins (EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirteeki:
—  PHOP GmbH & Co. KG, détturfélag Schwarz samsteedunni (,,PHO P, Pyskalandi)
—  Stora Enso Maxau GmbH (,,Maxau*, byskalandi)
PHO P 60last yfirragd, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, yfir Maxau i heild.
Samruninn & sér stad med kaupum & hlutabréfum.
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

— PHO P er hluti af Schwarz samsteedunni, sem starfar vid sméas6lu & matvelum, matveelaframleidslu og sofnun,
flokkun, vinnslu, endurvinnslu og markadssetningu & Urgangi.

—  Maxau rekur pappirsverksmidju sem framleidir glanspappir ur endurunnum pappir.

3. Frumathugun framkvemdastjornarinnar hefur leitt i 1jos ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid
undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

Hafa ber i huga ad mal petta kann ad verda tekid fyrir samkveemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i tilkynningu
framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vido medhdndlun tiltekinna méla sem varda samruna, samkvaemt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Ppridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvaemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad feera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtid. ESB C 425,
8.11.2022. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.10942 — PHO P/STORA ENSO MAXAU

Unnt er ad senda framkvamdastjérninni athugasemdir med télvupdsti, simbréfi eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu
Bréfasimi: +32 22964301

Pdstéritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(» Stjtio. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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10.11.2022 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 73/29

Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/11

(mal M.10947 — ATLAS ARTERIA/OTPP/SKYWAY CONCESSION
COMPANY)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvamt einfaldadri malsmedferd

1. Framkvemdastjorninni barst 31. oktober 2022 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vio 4. gr. reglugeroar
radsins (EB) nr. 139/2004 (1).

Tilkynningin varoar eftirfarandi fyrirteeki:

—  Atlas Arteria (Astraliu)

—  Ontario Teachers’ Pension Plan (,,OTPP*, Kanada)

—  Skyway Concession Company LLC (,,Skyway Concession Company*, Bandarikjunum)

Atlas Arteria og OTPP 0dlast sameiginleg yfirrdd, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-
reglugerdarinnar, yfir Skyway Concession Company.

Samruninn & sér stad med kaupum & hlutabréfum.
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  Atlas Arteria annst eignarhald, préun og rekstur gjaldskyldra vega. Pad er svokallad ,,dual stapled vehicle sem er
skrad i astrolsku kauphdllinni og sem samanstendur af Atlas Arteria Limited og Atlas Arteria International Limited.
Samtals eru pau med eignasafn sem samanstendur af fjérum vegatollsvegum, par af eru tveir i Frakklandi (APRR og
ADELAC), einn i byskalandi (Warnow-g6ngin) og einn i Bandarikjunum (Dulles Greenway).

—  OTPP annast greidslu lifeyrisbota og fjarfestingu eigna lifeyrissjoda fyrir hond u.p.b. 333.000 starfandi kennara og
kennara sem eru komnir & eftirlaun i Ontario-syslu i Kanada.

—  Skyway Concession Company er sérleyfishafi vegatollsvegarins Chicago Skyway i Chicago i Illinois. Fyrirtekid
hefur enga starfsemi & Evropska efnahagssvedinu.

3. Frumathugun framkvemdastjornarinnar hefur leitt i 1jés ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid
undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

Hafa ber i huga ad mal petta kann ad verda tekid fyrir samkveemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i tilkynningu
framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhoéndlun tiltekinna mala sem varda samruna, samkvamt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Pprigdju adilar sem eiga hagsmuna ad geta eru hvattir til ad senda framkvaemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad feera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjérninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtio. ESB C 428,
10.11.2022. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.10947 — ATLAS ARTERIA/OTPP/SKYWAY CONCESSION COMPANY

Unnt er ad senda framkvamdastjérninni athugasemdir med télvupdsti, simbréfi eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu
Bréfasimi: +32 22964301

Péstaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(» Stjtio. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Nr. 73/30 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 10.11.2022

Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtekja 2022/EES/73/12
(mal M.10949 — GONVARRI/MAJORITY SHAREHOLDERS/HIDRIA)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvamt einfaldadri malsmedferd

1. Framkvemdastjorninni barst 28. oktober 2022 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vid 4. gr. reglugerdar
raosins (EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirteeki:

—  Gonvarri Corporacion Financiera, S.L.,A (,,Gonvarri“, Spani), sem lytur yfirradum ACEK Desarrollo y Gestion
Industrial, S.L. (,,ACEK Group®, Spani)

—  Inovatis d.o.0., Ladis d.o.0., Alex Luckmann and Rafis d.o.o. (einu nafni ,,Majority Shareholders*, Sloveniu)

— H & R d.d. DruZba za upravljanje z nalozbamiA (,,Hidria“, Sléveniu), sem lytur sem stendur yfirradum Majority
Shareholders

Gonvarri og Majority Shareholders 6dlast sameiginleg yfirrdd, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-
reglugerdarinnar, yfir Hidria.

Samruninn & sér stad med kaupum & hlutabréfum.
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  Gonvarri starfar vid stalpjonustu, medhéndlun & efni, ndkvemnisrérum og malmbyggingar en Gestamp Automocion,
sem likt og Gonvarri er einnig hluti af ACEK samstaedunni, starfar um allan heim vid ihluti i 6kutaeki.

—  The Majority Shareholders starfa einkum sem hluthafar Hidria.
— Hidria framleidir fjolda bila- og idnadarvara.

3. Frumathugun framkvemdastjornarinnar hefur leitt i 1jés ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid
undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

Hafa ber i huga ad mal petta kann ad verda tekid fyrir samkvaeemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i tilkynningu
framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhdndlun tiltekinna mala sem varda samruna, samkveaemt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Ppridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad feera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjérninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtid. ESB C 428,
10.11.2022. Eftirfarandi tilvisun skal &vallt tekin sérstaklega fram:

M.10949 — GONVARRI/MAJORITY SHAREHOLDERS/HIDRIA

Unnt er ad senda framkvaemdastjérninni athugasemdir med télvupdsti, simbréfi eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu
Bréfasimi: +32 22964301

Péstaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(» Stjtio. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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10.11.2022 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 73/31

Akvordun um ad hreyfa ekki andmeelum vid tilkynntum samruna fyrirtekja 2022/EES/73/13
(mal M.10904 — CVC/MATICMIND/SIO)

Framkveemdastjornin akvad 21. oktober 2022 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og lysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i samrami
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar akvordunar er
eingdngu til & ensku og verdur han birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvérdunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirteki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalndmeri
32022M10904. EUR-Lex veitir adgang ad 16ggjéf Evropusambandsins & Internetinu.

Akvérdun um ad hreyfa ekki andmaelum vid tilkynntum samruna fyrirtaekja 2022/EES/73/14
(méal M.10914 — GENSTAR CAPITAL/GTCR/JSSI)

Framkveemdastjornin akvad 25. oktéber 2022 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og lysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samrami
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar akvordunar er
eingdngu til & ensku og verdur han birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana & eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirteeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex (http:/eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalndmeri
32022M10914. EUR-Lex veitir adgang ad 16ggjof Evropusambandsins & Internetinu.

(1)  Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Akvordun um ad hreyfa ekki andmeelum vid tilkynntum samruna fyrirtekja 2022/EES/73/15
(mél M.10922 — INTERPARKING SERVIZI/GKSD/JV)

Framkveemdastjornin akvad 26. oktober 2022 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og lysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i samrami
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar akvordunar er
eingdngu til & ensku og verdur han birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvérdunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirteki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalndmeri
32022M10922. EUR-Lex veitir adgang ad 16ggjéf Evropusambandsins & Internetinu.

Akvérdun um ad hreyfa ekki andmaelum vid tilkynntum samruna fyrirtaekja 2022/EES/73/16
(méal M.10923 — PLASTIC OMNIUM/HBPO)

Framkveemdastjornin akvad 17. oktdber 2022 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og lysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samrami
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar akvordunar er
eingdngu til & ensku og verdur han birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana a eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvérdunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex (http:/eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalndmeri
32022M10923. EUR-Lex veitir adgang ad 16ggjof Evropusambandsins & Internetinu.

(1)  Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Akvordun um ad hreyfa ekki andmeelum vid tilkynntum samruna fyrirtekja 2022/EES/73/17
(mél M.10945 — GIP/MERIDIAM/SUEZ RECYCLING AND RECOVERY UK)

Framkveemdastjornin akvad 24. oktober 2022 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og lysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i samrami
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar akvordunar er
eingongu til & fronsku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana & eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvérdunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirteki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalndmeri
32022M10945. EUR-Lex veitir adgang ad 16ggjéf Evropusambandsins & Internetinu.

(1)  Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Heimild til ad veita rikisadstod skv. 107. og 108. gr. sdttmalans um starfsheetti
Evrépusambandsins

Mal sem framkvaemdastjérnin hreyfir ekki andmelum vid

2022/EES/73/18

Heiti adstodarkerfis

Upplysingarnar

Malsnamer Adildarriki Landssvaedi (ogleda heiti adstodarpega) birtust {
Budowa terminalu .
SA55679 Polland Podkarpackie |  przeladunkowego PKP LHS na | Suuio- ESB C 387,
. 7.10.2022, bls. 1
stacji Wola Baranowska LHS
SA.58780 Danmork Danmark -frii:egdetce(;jstcso(m :)()er?iﬁ?ig: Tlcfrtf(;n fer;swr S(jtid. ESB C 387,
(2020/N) P 7.10.2022, bls. 2
1 September or later)
Individual aid for the development
"y . . of the multifunctional health, Stjtio. ESB C 387,
SA62831 Lithaen Lithuania education, culture and business 7.10.2022, bls. 2
support complex in Vilnius
RRF — Greece — Financial support .
. . - Stjtio. ESB C 387,
SA.64736 Grikkland — in favour of eI.eS:t.rlmty storage 7.10.2022, bls. 3
facilities
. Compensation for indirect ETS Stjtio. ESB C 387,
SA.100559 byskaland Germany costs in Germany for 2021-2030 7.10.2022, bls. 4
. Nachrangdarlehen fur Stjtio. ESB C 387,
SA100616 | Pyskaland Sachsen KMUs — Sachsen 7.10.2022, bls. 5
Compensation for indirect ETS .
SA.102431 Ramenia Romania costs in Romania for 2021-2030 and 8;1232%22 EISS(Z '
modification of SA.56403 o T
Plan de sortie de flotte dans le cadre
du retrait du Royaume-Uni de Stjtio. ESB C 387,
SA102997 Frakkland o Grande-Bretagne et d’Irlande du 7.10.2022, bls. 7
Nord de I’Union européenne
COVID-19/TCF: Aid scheme to
P support investments in the areas Stjtia. ESB C 387,
SA.103316 Italia o affected by the seismic events of 7.10.2022, bls. 7
2009 and 2016 (RRF)
Banca Monte dei Paschi di
Siena — Second amendment to the L
SA.103450 italia — list of commitments related to the 8?222%22 ;Sgg '
aid granted to Banca Monte dei o T
Paschi di Siena in 2017
TCF: Opex — Food .
. . Stjtio. ESB C 387,
SA.103616 Tékkland — producers — Lo_an Principal 7.10.2022, bls. 9
Reduction
TCF: Scheme to support
P . undertakings active in Lombardy Stjtio. ESB 387,
SA.103947 Italia Lombardia affected by the Russian aggression 7.10.2022, bls. 10
against Ukraine
KYA pe 6épa ‘Awdikacio Kot
TPOUTODEGELS EMLYOPTYNONG Y10 TO
€106 2022 TOV HETAPOPLKOV KOGTOVG
Yo T SLavVopN| EVIVTTOV, KaHMOG Kot
TOL KOGTOVG dNHLOGLOYPOUPLKOD
KOPTOV EKSOTIKADV EMYELPTCEMV TOV
£KSI00VV eQNUEPIdES KOl TEPLOSIKA
TOTKNG, TEPUPEPELOKTIS KO
SA. 104056 Grikkland Greece TOVEMVIOG KUKAOPOpiag, Ot omoieg Stjtio. ESB 387,

emAnynoav and  coPapn
OLKOVOLIKT] dloTaporyy TOv
TPOKAONKE oo TN pOGIKN enibeon
katd g Ovkpaviog Kot Tig
KUPOGELS oL eMPANONKAV 0md TNV
EE ot toug diebveic etaipovg
KAOMOG KOt 0o TOL OVTILETPOL TTOV
eMoednoav, e faon tig drotdées
oL Gpbpov 81 tov v.4949/2022.".

7.10.2022, bls. 10



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
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Heiti adstodarkerfis

Upplysingarnar

Malsnamer Adildarriki Landssvaedi (ogleda heiti adstodarpega) birtust {
TCF: Direct grants to companies
. relying on supply from Ukraine, Stjtio. ESB 387,
SA.104242 Italia Italy Russia and Belarus affected by the 7.10.2022, bls. 11
current crisis.
Remittance scheme to the equine .
SA.62808 Nidurlond Netherlands sector following the legalisation of Sijtio. ESB C 396,
. B 14.10.2022, bls. 1
online gambling in the Netherlands
Transition subsidy for the equine .
SA.62810 Nidurlond Netherlands sector following the legalisation of Sijtio. ESB C 396,
. Lo 14.10.2022, bls. 2
online gambling in the Netherlands
Compensation de la mission
d'aménagement du territoire en .
SA.100960 Frakkland France faveur de La Poste (SA.49469) — Sijtia. ESB C 396,
e L 14.10.2022, bls. 2
modifications des modalités de
financement
France COVID-19: Modifications to
SA.62999 (2021/N) — COVID-19:
Aid in the form of exemptions from o,
SA.102799 Frakkland — social security contributions Stjtid. ESB C 396,
L ; 14.10.2022, bls. 3
(‘Régime d'aides sous forme
d'exonérations de cotisations
sociales”)
Niedersachsen: Forderrichtlinie
Uber die Gewahrung von
Erschwernisausgleich fur Wald in .
SA.102875 pyskaland Niedersachsen geschitzten Teilen von Natur und Sltitllz ZEOSZBZ%I?;Qi
Landschaft in Natura 2000-Gebieten o T
(Erschwernisausgleichsverordnung-
Wald — EA-VO-Wald)
Prolongation of aid scheme for the
: Refund of Employers' Social Stjtio. ESB C 396,
SA.103729 Irland o Security Contributions in respect of 14.10.2022, bls. 5
Seafarers on certain vessels
‘Walloon schemes of temporary
Region limited amounts of aid, public Stiti3. ESB C 396
SA.103842 Belgia Wal?onne guarantees and subsidized loans for 131 lo’ 2022 bls 5’
Walloon undertakings affected by o T
the conflict in Ukraine’.
TCF — Subsidy Scheme to non-
. household electricity consumers up Stjtio. ESB C 396,
SA.103978 Grikkland o to 35 kA, operating as bakeries or 14.10.2022, bls. 6
on an agricultural tariff
The Incentive Financial Instrument .
SA.104109 Lith&en Lithuania ‘Direct Loans to Business Operators Sijtid. ESB C 396,
, 14.10.2022, bls. 7
Affected by War
Modification of the measure
s . . ‘Development of Next Generation Stjtio. ESB C 406,
SA63098 Lithaen Lithuania Access Infrastructure — RAIN 3 — 21.10.2022, bls. 1
Lithuania’.
. Panstwowe Gospodarstwo Lesne Stjtid. ESB C 406,
SA63599 Polland - Lasy Pafstwowe (PGL LP) 21.10.2022, bls. 2
COVID-19 — Amendment of the
Repayable Advance Scheme for
SA.63905 Grikkland - enterprises affected by the Covid-19 Stjtid. ESB C 406,

outbreak — Rounds 6-7 and other
amendments (amendments to
SA.56815 as amended)

21.10.2022, bls. 2



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
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Heiti adstodarkerfis

Upplysingarnar

Malsnamer Adildarriki Landssvaedi (ogleda heiti adstodarpega) birtust {
Modification du régime
SA.5_95{37 — Rgmboursemeqt des Stjtis. ESB C 406,
SA.101240 Frakkland France cotisations sociales des marins /
- L 21.10.2022, bls. 3
Reimbursement of seafarers' social
contributions
P Tax Credit for Digital Games Stjtid. ESB C 4086,

SA.102047 Irland - (Digital Games Relicf) 21.10.2022, bls. 4
Mesures de réduction des .

. . - Stjtid. ESB C 4086,

SA.102429 Belgia — redevances pour le trafic ferroviaire 21.10.2022, bls. 5

de fret

. SA.104224 Central governmer_ﬂ Io_an Stjtia. ESB C 406,

SA.104224 Finnland — program to companies operating in
- L 21.10.2022, bls. 5

the electricity derivatives market

State aid measure to support
undertakings involved in fast ferry Stjtid. ESB C 4086,
SA.104238 Malta Malta passenger sea transport between 21.10.2022, bls. 6
Malta and Gozo

- Liquidity support to municipal Stjtio. ESB C 406,
SA.104267 Finnland o electricity companies 21.10.2022, bls. 7
. Programa Apoiar Industrias Stjtio. ESB C 406,
SA.104277 Portugal o Intensivas em Gas 21.10.2022, bls. 8

TCF: Amendments to SA.103280

(2022/N) Aid measures for the
additional costs of natural gas and Stjtio. ESB C 406,
SA.104325 Frakkland - electricity prices in favour of 21.10.2022, bls. 9
energy-intensive businesses affected
by the Ukrainian conflict
TCF — State aid scheme to support .
L . L Stjtio. ESB 406,

SA.104395 Slévakia — the food se_ctor fol!owmg Rgsmas 21.10.2022, bls, 10
aggression against Ukraine

- Jadranska Individual aid to IE-Energy for grid- Stjtio. ESB C 4186,
SA.64374 Krdatia Hrvatska scale energy storage 28.10.2022, bls. 1
Ausgleichszahlungen zur Férderung

. Schleswig- der dauerhaften Umwandlung von Stjtio. ESB C 416,

SA.100688 byskaland Holstein Ackerland in Griinlandlebensrdaume 28.10.2022, bls. 2

in Schleswig-Holstein

P RRF — Italy — Support scheme for Stjtio. ESB C 4186,

SA.100704 Italia o the promotion of biomethane 28.10.2022, bls. 2
ECON — SPAIN — COVID-19 —

. Guarantee scheme for undertakings Stjtio. ESB C 416,

SA.101051 Spann o with composition agreements 28.10.2022, bls. 3

(re-introduction of SA.59045)
Investment aid on High-efficient .

SA.101723 Ramenia — Cogeneration plant using natural gas Sijtid. ESB C 416,
L . 28.10.2022, bls. 4
in district heating network

EEG 2021 amendments: Easter .
. . Stjtio. ESB C 416,

SA.102303 pyskaland — Package 2022 — Early Bird 28.10.2022, bls. 5

Measures
, EEG 2021 amendments: Additional Stjtio. ESB C 416,
SA.103086 Pyskaland o round of solar PV tenders in 2022 28.10.2022, bls. 5
SA 54321 Grikkland o Alleged illegal state aid related to Stjtio. ESB C 422,

industrial parks management

4.11.2022, bls. 1



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
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Malsnimer

Adildarriki

Landssveedi

Heiti adstodarkerfis
(og/eda heiti adstodarpega)

Upplysingarnar
birtust i

SA.103757

italia

TCF: State guarantee for the
reinsurance of natural gas and
electricity trade credit risk

Stjtio. ESB C 422,
4.11.2022, bls. 2

SA.104441

frland

Proposed Prolongation of the
Restructuring and Stabilisation
Scheme for the Credit Union Sector
in Ireland under the Credit Union
and Co-operation with Overseas
Regulators Act 2012 from
01 November 2022 to
30 April 2023.

Stjtia. ESB C 422,
4.11.2022, bls. 2

SA.104566

italfa

Italy

Italy TCF: Emergency Support for
Bus Transport Operators

Stjtio. ESB C 422,
4.11.2022, bls. 3

SA.104585

Belgia

Belgium

State guarantee mechanism for
certain credits of natural gas and
electricity suppliers and
intermediaries with liquidity needs

Stjtia. ESB C 422,
4.11.2022, bls. 4

Gildan texta pessara akvardana, ad trinadarupplysingum slepptum, er ad finna &:

competition/elojade/isef/index.cfm

https://ec.europa.eu/


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
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Kynningatilkynning framkvemdastjornarinnar skv. 4. mgr. 16. gr. reglugerdar

2022/EES/73/19

Evrépupingsins og radsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um
flugrekstur i Bandalaginu

Breytingar 4 almannapjénustukvédum i tengslum vid aetlunarflug

Adildarriki

Frakkland

Flugleio

Rodez — Paris (Orly)

Upprunalegur gildistékudagur almannapjénustukvada

1. juni 1997

Gildistokudagur breytinganna

20. jantar 2024

Unnt er ad nélgast textann, asamt hvers kyns
viokomandi upplysingum og/eda skjélum sem varda
almannapjénustukvodina

Tilkynning fra 20. september 2022 um breytingu &
almannapjonustukvodum vegna aztlunarflugs milli
Rodez og Parisar (Orly)

NOR: TREA2225691A
https://www.legifrance.gouv.fr
Nanari upplysingar veitir:

Directorate-General of Civil Aviation
DTA/SDS1

50 rue Henry Farman

75 720 Paris Cedex 15
FRAKKLAND

Simi: +33 158094321
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Yfirlit um dkvardanir framkvemdastjornarinnar um leyfi til ad setja & markad
vegna notkunar og/eda notkunar efna sem talin eru upp i XIV. vidauka vid
reglugerd Evropupingsins og rédsins (EB) nr. 1907/2006 um skraningu, mat,
leyfisveitingu og takmarkanir ad pvi er vardar efni (efnareglurnar REACH)

Eftirfarandi dkvardanir hafa verid birtar i Stjornartidindum Evrépusambandsins:

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerdar (EB) nr. 1907/2006) (%)

2022/EES/73/20

Efni

Tilvisun
akvordunar

Dagsetning
akvorounar

Markadsleyfisnimer

Nénari upplysingar

4-(1,1,3,3-
Tetrametylbityl)
fenol, etoxylerad

(4-tert-OPnEO)

EB-nr.: -, CAS nr.:

C(2022) 7411

20. oktdber 2022

REACH/22/35/0

Stjtio. ESB C 412,
27.10.2022, bls. 11

4-(1,1,3,3-
Tetrametylbltyl)
fenol, etoxylerad

(4-tert-OPNEO)

EB-nr.: -, CAS nr.:

C(2022) 7405

20. oktdber 2022

REACH/22/39/0

Stjtio. ESB C 412,
27.10.2022, bls. 10

4-(1,1,33-
Tetrametylbltyl)
fenol, etoxylerad

(4-tert-OPnEO)

EB-nr.: -, CAS nr.:

C(2022) 7381

20. oktdber 2022

REACH/22/34/0

Stjtia. ESB C 412,
27.10.2022, bls. 9

4-(1,1,3,3-
Tetrametylbutyl)
fenol, etoxylerad

(4-tert-OPnEO)

EB-nr.: -, CAS nr.:

C(2022) 7399

21. oktdber 2022

REACH/22/37/0

Stjtid. ESB C 414,
28.10.2022, bls. 40

4-(1,1,3,3-
Tetrametylbtyl)
fenol, etoxylerad

(4-tert-OPnEO)

EB-nr.: -, CAS nr.:

C(2022) 7397

21. oktéber 2022

REACH/22/36/0

Stjtia. ESB C 414,
28.10.2022, bls. 41

4-(1,1,3,3-
Tetrametylbityl)
fenol, etoxylerad

(4-tert-OPnEO)

EB-nr.: -, CAS nr.:

C(2022) 7407

21. oktéber 2022

REACH/22/33/0

Stjtia. ESB C 414,
28.10.2022, bls. 42

4-(1,1,3,3-
Tetrametylbatyl)
fendl, etoxylerad

(4-tert-OPnEO)

EB-nr.: -, CAS nr.:

C(2022) 7402

24. oktdber 2022

REACH/22/38/0

Stjtid. ESB C 417,
31.10.2022, bls. 13

Akvardanirar er ad finna & eftirfarandi sl6d & vefsetri framkveemdastjornar Evrépusambandsins:
Authorisation (europa.eu) https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en

(1)  Stjtid. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0011.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0011.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0010.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0010.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0040.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0040.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0041.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0041.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0042.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0042.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.417.01.0013.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.417.01.0013.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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